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В результате исследования текста романа было выявлено, что автор

активно использует лексические единицы, выражающие агрессию, такие как

(idiot, damn, stupid, hell, bastard, bloody, stuff, lunatic, moron, For God’s sake,

Good grief, freaking, shit). Наиболее частотными из них являются: idiot

(57 случаев использования в тексте), damn (35 случаев использования в

тексте) и stupid (24 случая использования в тексте). Эти слова помогают

передать эмоциональное напряжение и внутреннее состояние героев, а также

подчеркнуть их характеры. Также следует отметить, что данные лексические

единицы имеют разные варианты перевода на русский язык, что отражает

различные типы передаваемой агрессии. Например: (idiot – ‘идиот’, ‘дура-

чок’, ‘болван’) или (stupid – ‘идиотский’, ‘тупой’).

Агрессия в тексте выражается как через прямую лексику, так и через

контекстуальное описание действий и поведения персонажей. Например:

(In the police station Jack has nearly lost his voice with rage by this point –

‘В полицейском участке Джек к этому моменту почти потерял дар речи от

ярости’). Наиболее часто встречающимися типами агрессии в тексте

являются: вербальная, прямая и экспрессивная.

Методы преодоления трудностей перевода агрессивной лексики вклю-

чают генерализацию, компенсацию утраченных элементов смысла и прагма-

тическую адаптацию. Эти подходы направлены на сохранение эмоциональ-

ной и контекстуальной точности текста при переводе.

Исследование показало, что лексические средства выражения агрессии

                                                                     
                                                                    
                                                                
                                                                   
                                   

Д. В. Савчук

ОТРАЖЕНИЕ ИСТОРИКО-КУЛЬТУРНОГО НАСЛЕДИЯ

В НАЗВАНИЯХ УЛИЦ ГОРОДА ВИТЕБСКА

Названия улиц выражают не только лексическое значение, но несут в

себе широкий культурно-исторический подтекст. Рассматривая то, как меня-

лись принципы наименования улиц в различные исторические эпохи, мы

можем обнаружить до сих пор скрытые особенности не только во временном,

но и в пространственном разрезе, что обусловливает актуальность данного

исследования.

Цель данной работы – выявить специфику отражения культурно-истори-

ческой памяти, заложенной в названиях улиц города Витебска. Материалом

исследования послужили названия 131 улицы, которые представляют собой

исторический центр города.
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В ходе исследования выяснилось, что в Витебске было несколько основ-

ных волн переименований улиц: после Октябрьской революции и после ВОВ.

Среди 131 улицы, которые стали объектом исследования, лишь 14,5 %

не меняли своего названия до сегодняшнего дня, напр., Ремесленная,

Подольская. Наиболее частотный вариант – улицы, которые за свою историю

имели два названия (47,3 %). Также достаточно много улиц, которые пе-

реименовывались дважды (24,4 %). Несколько меньше улиц имели 4 назва-

ния за свою историю (9,9 %). Однако самые старые улицы, которые много

веков назад образовали Витебск, насчитывают до 11 переименований за всю

историю своего существования. Таких улиц в городе 3,8 %.

Семантический анализ материала показал, что самая большая группа

годонимов в начале XX в. связана с хозяйственной специализацией улиц,

профессиональной принадлежностью жителей и основными хозяйственными

объектами (25,2 %): Канатная, Заводская. Многочисленная группа наимено-

ваний связана с религиозной лексикой: названия 16,8 % улиц связаны с

названиями церквей, костёлов и монастырей: Успенская, Покровская,

Соборная. 15,3 % названий улиц связаны с другими населёнными пунктами:

Смоленское шоссе, Полоцкая. 13,0 % улиц названы в связи с различными

природными объектами города: реками и ручьями (Подвинская, Заду-

новская), горками и холмами (Юрьевская, Подгорная). В соответствии с

присущими улицам свойствами и качествами были названы 12,2% улиц:

Кривая, Пологая. В Витебске 1904-го г. антропонимы в качестве названий

улиц использовались реже всего (6,9%): Суворова, Алексеевская.

Что касается классификации названий тех же улиц в 2025-м году, то

распределение коренным образом отличается. Самую крупную группу совре-

менных названий составляют антропонимы. В ходе исследования выявлено,

что 24,2 % среди них названы в честь революционных деятелей; 21,0 % –

писателей и поэтов; 19,4 % – героев ВОВ; 12,9 % – политических и 8,1 % –

исторических деятелей; 6,5 % – деятелей искусств; 4,8 % – знаменитых

лётчиков и космонавтов; 3,2 % – учёных.

Исследование подтвердило, что годонимы Витебска отражают куль-

турно-историческую память города, демонстрируя смену идеологических и

социальных парадигм. Наблюдается трансформация семантики годонимов:

от топографических и профессиональных маркеров к политическим и мемо-

риальным, что отражает смену общественных ценностей.

               

                                          
                                 

                                                             
                                                                   
                                                               


